
Ενότητα 47  Προσοχή 

 

mature, maturius, maturrime/ maturissime 

secrete/secreto, secretius, - 

repente:χωρίς παραθετικά 

filia, dea : fillis/filiabus, deis/ deabus 

pater, mater, frater: patrum, matrum, fratrum 

coepi-isse: ελλειπτικό, σχηματίζει μόνο τους συντελικούς χρόνους, μετοχή μέλλοντα 

coepturus,a,um και μετοχή παρακειμένου coeptus, a, um. Οι υπόλοιποι τύποι από 

το inicipio, incepi, inceptum, incipere (3) 

canus,a,um: άσπρος   cani-orum: λευκές τρίχες (ουσιαστικό) 

aetas-atis: aetatum/-ium 

canus, calvus: χωρίς παραθετικά 

facio: fio παθητικό 

timeo-ui,-,ere (2) 

soleo, solitus sum, solitum, -ere (2) 

 

 

dissimulavit eos vidisse→ Υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου vidisse στην 

ταυτοπροσωπία πρέπει να εννοηθεί το se, σε αιτιατική, γιατί το απαρέμφατο 

εξαρτάται από ενεργητικό μεταβατικό ρήμα (λατινισμός) 

 

hac re audita (αφαιρετική απόλυτη νόθη, χρονική μετοχή, προτερόχρονο)→ Cum 

Augustus audivisset hanc rem, voluit….. (προτερόχρονο στο παρελθόν) ή 

Postquam Augustus audivit hanc rem, ….. 

 

Etsi super vestem earum deprehendit canos,…..eos vidisse→ super vestem earum 

canos deprehensos dissimulavit vidisse ( η εναντιωματική μετοχή είναι συνημμένη 

στο αντικείμενο του vidisse) 

 

 

Etsi super vestem earum deprehendit canos (ενεργητική σύνταξη)→ Etsi super 

vestem earum cani deprehensi sunt ab eo (παθητική σύνταξη) 

 

 

Tum interrogavit filiam, utrum……calva→ Utrum……cana esse mavis an 

calva? (ο πλάγιος λόγος→ευθύς)  

Mavisne…cana esse an calva? 

Mavis… cana esse an calva? 

 

 

Quid ergo non times?→  Tum interrogavit filiam, quid ergo non timeret. 

    Tum interrogat filiam, quid ergo non timeat 

(ευθύς→ πλάγιος λόγος) 


